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Privacy notice
Form

1442i BOS
BOSNIAN

Department of Home Affairs

Obavještenje o zaštiti privatnosti

Ministarstvo of Home Affairs (Ministarstvo unutrašnjih poslova 
(Ministarstvo)) uključuje australijske snage za zaštitu granica.  The 
Privacy Act 1988 (Zakon o zaštiti privatnosti iz 1988.) nalaže da 
Ministarstvo upozori pojedince na određene stvari kad o njima 
prikuplja lične informacije. Ovaj formular vam je obavještenje o tim 
stvarima.

Šta su lične informacije?
Zakon o zaštiti privatnosti kaže da su lične informacije one 
informacije ili mišljenja o nekom pojedincu kojeg se lako može 
identifikovati.
Ministarstvo prikuplja i određene senzitivne lične informacije, 
definisane Zakonom o zaštiti privatnosti, a uključuju informacije o 
rasnom ili etničkom porijeklu pojedinca, o seksualnoj orijentaciji ili 
praksi, kriminalnoj prošlosti, kao i zdravstvene informacije, te 
biometričke informacije, članstvo u profesionalnim ili zanatskim 
udruženjima, vjerska uvjerenja ili pripadnost, filozofska uvjerenja, te 
članstvo u političkim asocijacijama.
Glavni zakoni koji Ministarstvo sprovodi su Migration Act 1958 (the 
Migration Act) (Zakon o migracijama iz 1958. (Zakon o 
migracijama)), Customs Act 1901 (the Customs Act) (Zakon o carini 
iz 1901. (Zakon o carini)), Immigration (Guardianship of Children) 
Act 1946 (the IGOC Act), (Zakon o doseljavanju (Starateljstvo nad 
djecom) iz 1946. (IGOC Zakon)), Excise Act 1901 (the Excise Act) 
(Zakon o porezu na promet iz 1901. (Zakon o porezu na promet)), 
Australian Border Force Act 2015 (the Border Force Act) (Zakon o 
zaštiti australijskih granica iz 2015. (Zakon o zaštiti granica)), 
Maritime Powers Act 2013 (Maritime Powers Act) (Zakon o 
pomorskim ovlastima iz 2013. (Zakon o pomorskim ovlastima)), te 
Australian Citizenship Act 2007 (the Citizenship Act) (Zakon o 
australijskom državljanstvu iz 2007. (Zakon o državljanstvu)).

Lični identifikatori
Zakon o migracijama i državljanstvu uključuje specifične odredbe o 
prikupljanju, korišćenju, i/ili ustupanju vaših ličnih informacija, 
uključujući senzitivne informacije kao što su biometričke (poznate 
kao ‘lični identifikatori’).
U tim zakonima se definišu lični identifikatori uključivši:
• otiske prstiju ili dlanova
• sliku lica i ramena
• audio ili video snimak (samo za svrhe Zakona o doseljavanju i s 

nekim ograničenim izuzećima)
• visinu i težinu
• sken irisa oka
• potpis te osobe, ili
• svaki drugi identifikator propisan u tim odredbama.
Biometričke informacije (lični identifikatori) se od pojedinaca mogu 
prikupljati i/ili provjeravati:
• na aerodromima za vrijeme putovanja 
• za podnosioce molbe za vizu u zemlji (uključujući podnosioce 

molbe za zaštitnu vizu)
• od osoba u australijskom društvu koje nisu državljani
• od osoba koje su u doseljeničkom pritvoru
• od osoba koje podnose molbu za australijsko državljanstvo.

Šta Ministarstvo radi i naši kontakt podaci
Glavni zadatak Ministarstva je da zaštiti australijske granice i upravlja 
kretanjima osoba i robe preko granice, te da doprinese i obezbijedi:
• budućnost Australije kroz dobro upravljanje doseljavanjem 
• zaštitu izbjeglica i doprinos internacionalnoj humanitarnoj politici 
• bezbjednost Australije kroz upravljanje granicama i olakšavanje 

putovanja 
• prikupljanje carinskih pristojbi i trgovačke statistike
• olakšavanje legitimne trgovine
• pomorsku sigurnost i komercijalne interese Australije
• pridržavanje australijskih zakona o doseljavanju i integritet u 

donošenju odluka
• sprovođenje australijskih zakona o državljanstvu.
Sve kontakt podatke možete naći na vebsajtu Ministarstva  
www.homeaffairs.gov.au
Ako smatrate da smo pogrešno prikupljali ili postupali s vašim 
informacijama, možete:
• puniti formular za povratne informacije na internetu na  

www.homeaffairs.gov.au/feedback
• pisati na: 

The Manager  
Global Feedback Unit  
GPO Box 241  
Melbourne  VIC  3001  
Australia

Od koga će Ministarstvo prikupljati vaše lične informacije
Uglavnom, Ministarstvo (ili njegovi pružaoci usluga na ugovor) će 
vaše lične informacije prikupljati direktno od vas, od treće strane 
koju ovlastite da djeluje u vaše ime ili od ovlaštenog sistema kako je 
definirano u Zakonu o migracijama. Ovlašteni sistemi uključuju 
SmartGate i druge automatske sisteme za graničnu kontrolu. Vaše 
informacije možemo prikupljati i od trećih strana, koje mogu 
uključiti druge agencije australijske Vlade, agencije za sprovođenje 
zakona, inostrane  vlasti, sponzore, medicinske radnike, organizacije 
koje ste nominirali, obrazovne radnike, poslodavce i članove javnosti 
koji kontaktiraju ministarstvo s informacijama (npr. ‘cinkanje’).

Agencije ili poduzetnici koji pružaju usluge oko doseljavanja
Neke lične informacije za nas prikupljaju i koriste druge vladine 
agencije, koje imaju odobrenje da obavljaju neke funkcije 
Ministarstva.
Lične informacije za nas prikupljaju i koriste i poduzetnici na ugovor. 
Primjeri uključuju napredno obrađivanje putnika koje avionske 
kompanije sprovode i za ulazne i za izlazne letove, kompjuterske 
sisteme, istraživačke ankete/intervjue, pomoćne službe za doseljenike 
u  pritvoru, te medicinske službe. 
Ministarstvo nalaže da se i njegovi poduzetnici na ugovor pridržavaju 
odredbi Zakona o zaštiti privatnosti, bez obzira da li se nalaze u 
Australiji ili u inostranstvu.
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Prikupljanje vaših ličnih informacija koje zakon nalaže ili 
ovlašćuje
Zakon o doseljavanju, IGOC Zakon, Zakon o carini, Zakon o porezu 
na promet, Zakon o pomorskim ovlastima, Zakon o državljanstvu, te 
Zakon o zaštiti privatnosti ovlašćuju, a u nekim slučajevima nalažu, 
da ministarstvo prikuplja određene lične informacije i sprovodi te 
Zakone.

Zakon o doseljavanju
U odnosu na molbe za vizu, ministarstvo:
• je ovlašteno da prikuplja sve informacije koje su relevantne za tu 

molbu (vidi dio 56 Zakona o doseljavanju), i
• može zahtijevati da nam date lični identifikator (vidi dijelove 40 i 

46 Zakona o doseljavanju).
Podnosioci molbe za vizu i neki vlasnici vize moraju ministarstvo 
obavijestiti o promjeni u svojim okolnostima ili netačnim 
informacijama u formularu molbe (dijelovi 104 i 105 Zakona o 
doseljavanju).
Ministarstvo može tražiti da podnesete jedan ili više ličnih 
identifikatora, u svrhe Zakona o migracijama i upravljanje 
migracijama iz 1994.
Kada ulazite u Australiju, ministarstvo od vas traži određene lične 
informacije (na primjer pasoš za državljane, i dokaz identiteta i vizu 
za nedržavljane). Ako niste državljanin i ne predočite traženi dokaz, 
bit će vam odbijen ulaz u Australiju (vidi dio 257A Zakona o 
migracijama).
Kad odlazite iz Australije, ministarstvo od vas može tražiti određene 
lične identifikatore (vidi dio 257A Zakona o migracijama).
Za identifikovanje ilegalnih nedržavljana, ministarstvo može zahtijevati:
• dokaz identiteta i statusa vize, uključivši lični identifikator (vidi 

dio 188 Zakona o migracijama).
• da osoba da dokumente ili informacije o identitetu ili boravištu 

osobe za koju se sumnja da je ilegalni nedržavljanin (vidi dio 18 
Zakona o doseljavanju).

Osoba u doseljeničkom pritvoru mora podnijeti lične identifikatore 
(vidi dijelove 258 i 261AA(1) Zakona o migracijama i propis 3.30 u 
Propisima o migracijama).    
U kontekstu poslovnih sponzora, ministarstvo i Fair Work 
Ombudsman (FWO) (Pravobranitelj za rad (FWO)) može prikupljati 
lične informacije u skladu s inspektorskim ovlaštenjima u 
pododjeljku F poglavlja 3A u dijelu 2 Zakona o migracijama.
U svrhe koje spadaju pod ovlaštenje za pregled navedenog u dijelu 
252 Zakona o doseljavanju, ovlašteni službenik može zadržati 
dokument ili nešto drugo što nađe na osobi ili u stvarima pod 
neposrednom kontrolom te osobe, na primjer, a što može biti dokaz 
za poništavanje vize te osobe.
Službenik može zaplijeniti lažni dokument koji je oduzet (vidi dio 
487ZJ, i poglavlje 1 u dijelu 9 Zakona o doseljavanju koji uključuju 
kako se s dokumentom mora postupati).

Zakon o državljanstvu
Ministarstvo može prikupljati niz ličnih informacija da bi bilo 
sigurno da ta osoba zadovoljava uslove za državljanstvo.
Ovlašteni smo da zahtijevamo lične identifikatore u odnosu na molbe 
za državljanstvo, a molba ne može biti odobrena ako službenik koji je 
obrađuje nije siguran o vašem identitetu (vidi poglavlje 5 u dijelu 2 i 
dijelove 17(3), 19D(4), 24(3) i 30(3) Zakona o državljanstvu.
Delegat može zaplijeniti lažni dokument koji je oduzet (vidi dio 45B, 
i poglavlje 1 u dijelu 3 Zakona o državljanstvu koji uključuju kako se 
s dokumentom mora postupati).

IGOC Zakon
U okviru Immigration (Guardianship of Children) Act 1946 (the 
IGOC Act), (Zakon o doseljavanju (Starateljstvo nad djecom) iz 1946. 
(IGOC Zakon)), i njegovih odredbi, ministar za doseljavanje je 
skrbnik određene maloljetne djece koja putuju bez pratnje i nisu 
državljani, a u Australiju stižu bez pratnje roditelja ili rođaka starijeg 
od 21 godinu (nazivaju se IGOC maloljetnici).
Za lakše obavljanje skrbničih odgovornosti, IGOC Zakon ministru 
dopušta da svoje skrbničke ovlasti i funkcije povjeri službenicima 
Komonvelta ili vlada saveznih država ili teritorija (koje se nazivaju 
‘ovlašteni skrbnici’). Osobe ili organizacije koje su za to spremne i 
prikladne mogu da budu imenovane i kao ‘staratelji’ IGOC 
maloljetnika. Općenito, staratelj ima pravo i odgovornost da donosi 
odluke o svakodnevnoj brizi i kontroli djeteta za koje se stara. 
Da obezbijedi svakodnevnu njegu i dobrobit djece u okviru IGOC 
Zakona, ministarstvo prikuplja lične informacije o IGOC 
maloljetnicima i njihovim starateljima. Da obezbijedi svakodnevne 
potrebe i dobrobit IGOC maloljetnika, po potrebi i u skladu sa 
Zakonom o zaštiti privatnosti, ministarstvo može ustupiti lične 
informacije, te prikupljati informacije od:
• upravnih tijela saveznih država/teritorija, uključujući agencije za 

dobrobit djeteta
• ovlaštenih skrbnika
• staratelja
• roditelja, njegovatelja i/ili rođaka, i/ili 
• drugih agencija Australijske Vlade. 

Zakon o carini i Zakon o porezu na promet
Ministarstvo je ovlašteno da prikuplja niz ličnih i poslovnih 
informacija, u svrhu sprovođenja Zakona o carini i porezu na promet, 
te drugih s tim povezanih australijskih zakona (uključujući Zakon o 
migracijama i poreske odredbe). Ministarstvo te informacije 
prikuplja naročito za zaštitu australijskih granica i osiguravanje 
naplaćivanja carinskih pristojbi.
U nekim slučajevima, naši formulari za prikupljanje vaših ličnih 
informacija u vezi pitanja povezanih sa Zakonom o carini i porezu na 
promet te poreznih odredbi, mogu uključiti i jedinstvene obavijesti o 
prikupljanju. Ovi formulari će vam dati i specifične informacije o 
prikupljanju, korišćenju i ustupanju ličnih informacije prikupljenih u 
toj dokumentaciji, te ih treba čitati u kombinaciji s tom obavijesti o 
zaštiti privatnosti. 
Na primjer, pod dijelovima 64ACA i 64ACB Zakona o carini, od 
Ministarstva se zahtijeva prikupljanje određenih ličnih informacija o 
putnicima i posadama brodova i aviona koji stižu u Australiju, u 
svrhe sprovođenja Zakona o carini, Zakona o migracijama, te drugih 
zakonskih odredbi.

Zakon o pomorskim ovlaštenjima
Ministarstvo je ovlašteno da prikuplja lične informacije za 
sprovođenje pomorskih ovlaštenja koje sprovode izvršne zakonske 
agencije. Ova ovlaštenja pomažu u sprovođenju zakona za zaštitu 
australijskog mora, uključujući zakone koji se odnose na ilegalni 
strani ribolov, carinu, pomorsku borbu protiv terorizma, migraciju, 
karantenu i krijumčarenje droga, kao i internacionalne pomorske 
sporazume i dogovore.

Zakon o zaštiti privatnosti
Zakon o zaštiti privatnosti dozvoljava prikupljanje:
• senzitivnih informacija kako je odobreno zakonom, ili u svrhu 

sprovođenja zakona, ili uz vaš pristanak 
• drugih ličnih informacija kad je to razborito potrebno za, 

ili direktno vezano za jednu ili više funkcija ili aktivnosti 
Ministarstva.
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Zakoni u okviru kojih ministarstvo djeluje kao agencija za sprovođenje 
zakona
Ministarstvo je agencija za sprovođenje zakona za određene svrhe u 
okviru sljedećih Zakona: the Crimes Act 1914, the Criminal Code Act 
1995, the Australian Nuclear Science and Technology Organisation Act 
1987 (the ANSTO Act) i the Independent National Security Legislation 
Monitor Act 2010 (Zakon o kriminalu iz 1914., Krivični zakon iz 
1995., Zakon o australijskim organizacijama za nuklearnu nauku iz 
1987. (ANSTO Zakon) i Zakon za nacionalnu bezbjednost i nezavisno 
nadziranje iz 2010.), te može prikupljati lične informacije u svrhu 
sprovođenja svojih funkcija i aktivnosti u okviru tih zakona.

Svrhe za koje prikupljamo vaše lične informacije
Naša glavna svrha prikupljanja ličnih informacija je sprovođenje 
funkcija ili aktivnosti Ministarstva povezanih s vašim predmetom 
doseljavanja i/ili državljanstva, te promet robe preko granice. 
Upravljamo sljedećim programima:
• vize i doseljavanje
• carina i porez na promet, uključujući sprovođenje određenih 

drugih australijskih zakona, uključujući zakone koji se odnose 
na oporezivanje, zdravstvo, karantenu, trgovinu, kriminal, 
intelektualno vlasništvo i zaštitu zajednice

• pomoć izbjeglicama i humanitarna pomoć
• zaštita granica
• pridržavanje uslova vize i rješavanje doseljeničkog statusa
• doseljenički pritvor, uklanjanje ili prebacivanje u Regionalni 

centar za obradu (uključujući pružaoce usluga i strane vlasti kao 
podrška pri obradi u inostrantvu, kao što su sprovođenje zakona, 
pružanje usluga socijalne zaštite i nastanjivanja)

• državljanstvo.
Informacije koje navedete u molbi za vizu, sponzorstvo, trgovinu, 
uvoz i izvoz, karantenu ili državljanstvo, koristit će se za tu primarnu 
svrhu. 
Prema Zakonu o zaštiti privatnosti, informacije možemo koristiti i u 
sekundarne svrhe. To se obično odnosi na nešto kad je logično 
očekivati da ministarstvo koristi ili ustupi vaše lične informacije i ta 
sekundarna svrha je ili direktno vezana za primarnu svrhu (kad se 
radi o senzitivnim informacijama) ili je vezana za primarnu svrhu (za 
druge lične informacije). Na primjer, informacije koje navedete u 
molbi za vizu se mogu koristiti u vezi vaših kasnijih molbi (uključivši 
u okviru Freedom of Information Act 1982 (Zakon o slobodi 
informacija iz 1982.) i zaštiti privatnosti). Pored toga, možemo 
koristiti elektronske kontakt podatke koje ste naveli, da vas 
kontaktiramo oko pitanja doseljavanja.

Posljedice ako ministarstvo ne prikupi vaše lične informacije
Ako ne prikupi vaše lične informacije, ministarstvo možda neće moći 
da obradi vašu molbu za vizu ili državljanstvo ili (gdje je to 
relevantno) da vam pruži pomoćne usluge u odnosu na trgovinu, 
uvoz, izvoz i karantenu.
Ako ne prikupi vaše informacije, to može onemogućiti ministarstvo 
da ispuni svoje statutarne obaveze (naročito u odnosu na 
pridržavanje zakonskih odredbi), svoje dužnosti zaštite, ili 
internacionalne obaveze Australije.

Najčešće ustupanje vaših ličnih informacija trećim stranama
Ustupanje nominiranim predstavnicima
Ako ste nominirali neku osobu da vas zastupa, kao na primjer nekog 
člana porodice, agenta za pitanje doseljavanja, carinskog posrednika, 
putničkog ili avionskog agenta, ombudsmana, člana parlamenta, ili 
advokata, vaše lične informacije možemo ustupiti tim trećim 
stranama, osim ako ste zatražili da to ne učinimo.  
Vaše lične informacije možemo ustupiti osobi kojoj ste sponzor ili 
vašem sponzoru.

Najčešće ustupanje drugim vladinim agencijama
Ministarstvo u određenim okolnostima ima ovlaštenje ili dozvolu u 
okviru Zakona o zaštiti granica i drugih zakonskih odredbi da lične 
informacije ustupi drugim vladinim agencijama, kao na primjer u 
svrhu sprovođenja njihovih funkcija i aktivnosti ili da drugim 
agencijama omogući ili pomogne da obavljaju svoje funkcije. Primjeri 
uključuju ustupanje za potvrdu vašeg identiteta, verifikovanje 
autentičnosti dokumenata koje ste predali, poređenje podataka, ili za 
ispunjavanje obaveza pridržavanja zakona.
Vladine agencije s kojima razmjenjujemo informacije uključuju, ali 
nisu ograničene na:
• Ministarstvo za humane usluge (DHS), za sprovođenje Social 

Security Act 1991 (Zakona o socijalnom osiguranju iz 1991.), 
Child Support (Assessment) Act 1989 (Zakona o dječjem doplatku 
(Procjena)iz 1989.)) te Child Support (Registration and Collection) 
Act 1988 (Zakona o dječjem doplatku (Registracija i prikupljanje) 
iz 1988.))

• Ministarstvo za socijalne usluge
• Ministarstvo poljoprivrede, za upravljanje australijskim sistemom 

za biosigurnost i sprovođenje Quarantine Act 1908 (Zakona o 
karanteni iz 1908.), Export Control Act 1982 (Zakona o kontroli 
izvoza iz 1982.) te Imported Food Control Act 1992 (Zakona o 
kontroli uvozne hrane iz 1992.)

• Administrativni nadzor terapeutskih proizvoda
• Ministarstvo za industriju, inovaciju i nauku
• Australian Sports Anti-Doping Authority (Australijska uprava 

za sport i borbu protiv dopinga) za sprovođenje National Anti-
Doping Scheme (Nacionalnog programa za borbu protiv dopinga)

• Ministarstvo za školstvo, za sprovođenje Education Services for 
Overseas Students Act 2000 (Zakona o obrazovnim uslugama za 
inostrane studente iz 2000.)

• Ministarstvo za zapošljavanje, obuku, te mali i porodični biznis, za 
poređenje podataka o uslugama za zapošljavanje

• Ministarstvo za pitanja vojnih veterana, za sprovođenje Veterans’ 
Entitlements Act 1986 (Zakona o pravima vojnih veterana iz 1986.)

• Australijski poreski ured (ATO), za sprovođenje Income Tax 
Assessment Act 1997 (Zakona o procjeni poreza na prihod iz 1997.) 
i drugih poreskih zakona

• Ombudsman za pravedne radne odnose (FWO), za sprovođenje 
Fair Work Act 2009 (Zakona o pravednim radnim odnosima iz 
2009.)

• Ministarstvo za inozemne poslove i trgovinu (DFAT), za 
sprovođenje Australian Passport Act 2005 (Zakona o australijskim 
pasošima iz 2005.) i za dobivanje informacija o državi za obradu 
zaštitne vize, te u vezi bilo kojeg stranog pasoša na koji možda 
imate pravo kao osoba s dvostrukim državljanstvom

• Australijska izborna komisija, za sprovođenje Commonwealth 
Electoral Act 1918 (Commonwealth zakona o izborima iz 1918.). 

Uredi za pregled, reviziju i istragu
Ako podnesete molbu za provjeru ili sudski pregled odluke, 
ministarstvo će ustupiti relevantne lične informacije tribunalu ili 
sudu koji obavlja taj pregled.
Informacije dijelimo s istražnim organima kao na primjer:
• Ombudsman za Komonvelt
• Ured Australijskog povjerenika za informacije
• Australijski nacionalni revizor
• Australijska komisija za zaštitu ljudskih prava
• Ombudsman za pravedne radne odnose.

Hitni slučajevi i sprovođenje zakona
Vaše lične informacije možemo ustupiti australijskim agencijama za 
sprovođenje zakona ili hitnim službama, u hitnom slučaju, kod teške 
ozljede ili u slučaju smrti.
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Ministarstvo ustupa informacije i australijskim agencijama za 
sprovođenje zakona (Komonvelt, te službama saveznih država i 
teritorija) i stranim agencijama za sprovođenje zakona ili upravnim 
organima kad je to potrebno za aktivnosti sprovođenja zakona, 
uključujući sprečavanje, otkrivanje, istraživanje i krivično gonjenje ili 
kažnjavanje u slučaju kriminalnog prekršaja.

Pomoćni programi
Informacije prikupljene pri obradi vize mogu da se ustupe:
• Ministarstvu za socijalne službe, za pružanje pomoći oko 

nastanjivanja
• Ministarstvu za industriju, inovaciju i nauku, za pomoć i nadzor 

poduke engleskog jezika.

Ustupanje upravama za izdavanje dozvola
Ako podnesete molbu za neku dozvolu u Australiji, ministarstvo 
može relevantnim organima ustupiti informacije o vašem 
doseljeničkom statusu i pravu na rad, te u nekim slučajevima da li 
imate australijsko državljanstvo. Te informacije se koriste za procjenu 
imate li uslove za dozvolu. Može se tražiti i ustupanje specifičnih 
informacija, u okviru Zakona o carini, ako podnesete molbu za 
određene dozvole.

Ovlašteno ustupanje ličnih informacija
‘Lični identifikator’ je definisan na stranici 1.
Ministarstvo je ovlašteno, u skladu s Dijelom 4A Zakona o 
doseljavanju i s43 Zakona o državljanstvu, da ustupa lične 
identifikatore u nizu raznih okolnosti. Primjeri uključuju:
• provjeru statusa državljanstva ili vize
• sprovođenje krivičnog prava
• razmjenu informacija o identitetu u skladu s dogovorom s nekom 

agencijom australijske Vlade 
• ustupanje relevantnih informacija sudu, tribunalu ili istražnim 

organima
• kad australijski zakon to nalaže.
Ministarstvo ima ovlaštenje i u okviru Zakona o državljanstvu da 
lične identifikatore ustupa za svrhu državljanstva ili u okviru Zakona 
o doseljavanju.
Dio 4A Zakona o doseljavanju ministarstvu daje ovlaštenje da ustupa 
lične informacije (uključivši lične identifikatore) u sljedećim 
okolnostima:
• za poređenje podataka za:

 – identifikaciju ili potvrđivanje identiteta neke osobe
 – olakšavanje obrade osoba koje dolaze ili odlaze iz Australije
 – identifikaciju nedržavljana koji imaju kriminalnu prošlost, 

sumnjiv karakter ili su problematične za nacionalnu bezbjednost
 – borbu protiv krivotvorenih dokumenata i lažnog identiteta u 

predmetima doseljavanja 
 – pomoć oko obrade zaštitnih viza

• za identifikaciju ili lociranje neke osobe (vidi i dijelove 33FA i 
33FC Zakona o doseljavanju)

• propisanim istražnim organima kao na primjer Australijskom 
nacionalnom uredu za reviziju, te Australijskoj komisiji za zaštitu 
ljudskih prava

• za dogovor s inostranim vlastima oko uklanjanja iz Australije ili za 
svrhu izručivanja neke osobe iz ili u Australiju

• ustupanje informacija određenim stranim vladama, organima 
za sprovođenje zakona ili kontrolu granica inostranih vlasti, ili 
određenim internacionalnim organizacijama za svrhu upravljanja 
pitanjima doseljavanja (vidi dio 5A(3) Zakona o doseljavanju)

• za dobivanje ili pružanje pomoći u internacionalnim krivičnim 
predmetima.

Za više informacija o ličnim identifikatorima vidi formular 1243i.
U odnosu na radnu vizu, ministarstvo ima ovlaštenje i da određene 
lične informacije o sponzorima ili nosiocima vize ustupi drugom 
odgovarajućem nosiocu vize ili sponzoru (vidi dio 140ZH Zakona o 
doseljavanju i propise 2.103, 2.104 i 2.105).
Ministarstvo je ovlašteno i da ustupa lične informacije koje su u vezi 
doseljavanja i zaštite granica (vidi dojeljak 4(1) Zakona o zaštiti 
granica) u ograničenom broju slučajeva, navedenih u Dijelu 6 Zakona 
o zaštiti granica. U određenim okolnostima, Zakon o zaštiti granica 
dozvoljava ustupanje podataka sljedećim organima:
• Agencijama ili upravama Komonvelta, saveznih država i teritorija
• Australijskoj federalnoj policiji (AFP) ili policiji ili službi saveznih 

država ili teritorija
• mrtvozorniku
• Službenicima zakonskih organa Komonvelta, saveznih država ili 

teritorija (npr. Ombudsmanu) 
• organima ili osobama kako je propisano u Pravilu 2015 

Australijske službe za zaštitu granica (Secrecy and Disclosure) 
(tajnost i ustupanje informacija), kao što je na primjer Australijski 
Crveni krst 

• stranim zemljama ili državnim internacionalnim organizacijama.
Međutim, osim drugih specifičnih zahtjeva u Dijelu 6 Zakona o 
zaštiti granica, ustupanje ličnih informacija u okviru Zakona o zaštiti 
granica je odobreno nekom od gore navedenih samo ako se to čini u 
jednu ili više ‘odobrenih svrha’ navedenih u Zakonu o zaštiti granica. 
Primjeri uključuju kad se informacije ustupaju za neku od sljedećih 
svrha:
• upravljanje ili spovođenje krivičnog zakona ili zakona koji se 

odnosi na trgovinu
• pomoć u mrtvozorničkoj obradi, istrazi ili sudskoj istrazi
• zaštita javnog zdravlja, ili zaštita života ili bezbjednost jedne ili 

više osoba
• prikupljanje ili provjeravanje statistike u okviru Census and 

Statistics Act 1905 (Zakona o popisu stanovništva i statistici iz 
1905.) ili Australian Bureau of Statistics Act 1975 (Zakona o 
Australijskom birou za statistiku iz 1975.)

• zaštita javnih prihoda
• identifikacija osobe ili provjera njezinog državljanstva ili statusa 

vize
• pružanje usluga osobama koje nisu australijski državljani
• sprovođenje Nacionalnog programu za borbu protiv dopinga
• za svrhu povezanu s doseljavanjem, karantenom ili zaštitom 

granica između Australije i neke strane države
• za predmete pokrivene nizom zakonskih odredbi uključujući 

Customs Act, Migration Act, Maritime Powers Act, Citizenship 
Act, IGOC Act, (Zakon o carini, Zakon o migracijama, Zakon o 
pomorskim ovlaštenjima, Zakon o državljanstvu, IGOC Zakon, 
itd.)

• za svrhu povezanu s odbranom ili nacionalnom bezbjednošću.
Ministarstvo je ovlašteno i da ustupa zaštićene lične informacije ako 
određeni pojedinac na to pristane, ako je ustupanje potrebno za 
sprečavanje ili smanjivanje ozbiljne prijetnje po život ili zdravlje 
nekog pojedinca, ili ako su te informacije već zakonito objavljene 
javnosti.
Dio 51 Zakona o zaštiti granica navodi da se ustupanje u skladu s 
određenim odredbama u Dijelu 6 tog Zakona može smatrati 
ustupanjem koje taj Zakon odobrava za svrhe Zakona o zaštiti 
privatnosti.
Dodatno tome, ustupanje informacija u vezi doseljavanja i zaštite 
granica je dozvoljeno u okviru Zakona o zaštiti granica ako se to radi 
u okviru obavljanja posla povjerljive osobe koju zapošljava ili koja je 
u službi Ministarstva. Ministarstvo će osigurati da svako ustupanje 
informacija bude u skladu sa Zakonom o zaštiti privatnosti.
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Ministarstvo je ovlašteno i da ustupa lične informacija koje su 
zaštićene informacije u ograničenom broju slučajeva, a koje se 
razmatraju u zakonskim propisima povezanim s carinom, kao na 
primjer Zakon o carini i njegove odredbe.

Ustupanje podataka o kretanju
Podaci o dolasku i odlasku putnika u i iz Australije se čuva u bazi 
podataka o kretanju. Ti podaci se mogu ustupiti za svrhe:
• Zakona o doseljavanju
• Family Law Act 1975 (Porodičnog zakona iz 1975.)
• zakona o carini ili trošarini
• zakona o karanteni ili zaštiti zdravlja
• sprovođenje zakona
• Education Services for Overseas Students Act 2000 (Zakona o 

obrazovnim uslugama za inostrane studente iz 2000.)
• propisane Komonvelt odredbe ili propise saveznih država ili 

teritorija, kao što su sprovođenje programa za kupce prve kuće ili 
programa o zaštiti djece i/ili socijalnih programa.

Ustupanje informacija za sprovođenje zakona i slične svrhe
Ministarstvo obično ustupa informacije za sprovođenje zakona i 
slične svrhe (uključujući aktivnosti sprovođenja zakona u okviru 
Zakona o migracijama i Zakona o državljanstvu, i aktivnosti drugih 
agencija za sprovođenje zakona) što uključuje ustupanje:
• australijskim i inostranim agencijama za sprovođenje zakona, za 

procjenu i ispunjavanje uslova o dobrom karakteru
• australijskim i inostranim agencijama za sprovođenje zakona i 

obavještajnim službama i komisijama, nacionalnim zajedničkim 
policijskim snagama, Interpolu, nacionalnom centru za kontrolu 
granica, CrimTrac, AusTRAC, regulatornim komisijama, 
parlamentarnim istražnim komisijama, internacionalnim 
tribunalima i inostranim upravama za doseljavanje, za 
identifikaciju ili istraživanje prevara kod doseljavanja, pitanja 
nacionalne bezbjednosti, ili sumnje o učestvovanju u ratnim 
zločinima ili zločinima protiv čovječnosti

• Australijskoj komisiji za zaštitu integriteta u  sprovođenju zakona, 
za sprovođenje Law Enforcement Integrity Commissioner Act 2006 
(Zakona o povjereniku za integritet u sprovođenju zakona iz 2006.)

• ATO-u, DHS-u, te drugim agencijama Komonvelt vlade ili vlade 
saveznih država i teritorija, za pronalaženje osoba koje rade i time 
krše uslove svoje vize koji se odnose na pravo na rad

• AFP-u i australijskoj policiji za pronalaženje ilegalih nedržavljana
• Direktoru javnog tužilaštva koji procesuira prekršaje u vezi 

doseljavanja ili državljanstva
• inostranim vlastima za uklanjanje ilegalnih nedržavljana
• FWO-u, registrovanim obrazovnim institucijama, poslodavcima, 

sponzoriranim osobama, sponzorima i dobavljačima radne snage, 
za nadzor pridržavanja uslova vize i obaveza sponzoriranja, te 
obavještavanje o nametnutim sankcijama.

• agencijama za sprovođenje zakona, uključujući AFP, u vezi ličnih 
informacija podnosioca molbe za vizu i kandidata u okviru 
programa za izbjeglice i humanitarne kategorije, za identifikaciju 
nekih mogućih nezakonitosti ili oko pitanja nacionalne 
bezbjednosti.

Ministarstvo ustupa informacije kao agencija za sprovođenje zakona 
Ministarstvo je agencija za sprovođenje zakona za određene svrhe u 
okviru sljedećih Zakona: the Crimes Act 1914, the Criminal Code Act 
1995, the Australian Nuclear Science and Technology Organisation Act 
1987 (the ANSTO Act) i the Independent National Security Legislation 
Monitor Act 2010 (Zakon o kriminalu iz 1914., Krivični zakon iz 
1995., Zakon o australijskim organizacijama za nuklearnu nauku iz 
1987. (ANSTO Zakon) i Zakon za nacionalnu bezbjednost i nezavisno 
nadziranje iz 2010.), te može ustupati lične informacije da bi 
provodilo svoje funkcije i aktivnosti u okviru tih Zakona.

Druge vrste ustupanje informacija povezane s upravljanjem programima
Garancija o izdržavanju
Informacije povezane s osobama koje daju Garanciju o izdržavanju će 
se ustupiti Centrelinku, da se olakša vraćanje uplaćenog pologa ili za 
identifikaciju i povrat nastalih dugova.

Zapošljavanje, dobavljanje radne snage i poslovne sposobnosti
Informacije o vašem doseljeničkom statusu, pravu na rad, te vrsti i 
roku vaše vize, ministarstvo može ustupiti poslodavcima, 
dobavljačima radne snage i trećim stranama koje koriste vaše usluge 
u okviru dogovora o radnoj snazi. Na primjer, kad podnesete molbu 
za posao, ministarstvo može poslodavcu ili dobavljaču radne snage 
ustupiti informacije o vašem pravu na rad.
Ministarstvo može informacije ustupiti i ministarstvima i agencijama 
za ekonomski razvoj u saveznim državama i teritorijama, koje 
doseljenicima s poslovnim sposobnostima olakšavaju pristup 
vladinim službama za poslovne informacije.

Školovanje i obuka
Lične informacije možemo ustupiti:
• DFAT-u, Ministarstvu za industriju i Ministarstvu za školstvo, za 

pomoć onima koji se žele školovati ili pohađati obuku u Australiji
• Ministarstvu za zapošljavanje, da ustanovi posljedice tražene 

radne komponente na australijsko tržište rada
• Ministarstvu za školstvo i ovlaštenim upravama koje procjenjuju 

inostrane kvalifikacije za neke kategorije viza
• obrazovnim ustanovama koje podučavanju engleski jezik u okviru 

Programa za poduku engleskog za odrasle doseljenike
• Vladinim upravnim organima za svrhu regulisanja obrazovnih 

usluga.

Zdravlje
Podaci o vašem zdravlju i zdravlju vaše porodice, procijenjeni u 
postupku vaše molbe za vizu, se mogu ustupiti vladinim 
zdravstvenim agencijama i medicinskim radnicima, da se lakše 
ustanovi da li ispunjavate uslove zdravlja za odobravanje vize, za 
razmatranje treba li ukloniti traženi uslov u odnosu na zdravlje, ili da 
se ukloni rizik od ugrožavanja javnog zdravlja. 

Dolazak izbjeglica i osoba u humanitarnoj kategoriji, te zaštita na 
našem tlu
Ministarstvo može razmjenjivati lične informacije o izbjeglicama i 
osobama u humanitarnoj kategoriji i osobama koje ih predlože (ako 
je to prikladno) s pružaocima usluga na ugovor, u okviru službi za 
smještaj u humanitarnoj kategoriji.
Ministarstvo može lične informacije o tražiocima azila i podnosiocima 
molbe za zaštitnu ili humanitarnu vizu ustupiti Visokom povjereniku 
ujedinjenih naroda za izbjeglice (UNHCR) za svrhu provjere identiteta, 
te za zahtjeve za humanitarnu pomoć i zaštitu.
Ministarstvo može lične informacije ustupiti i Internacionalnoj 
organizaciji za doseljavanje, za lakše pružanje usluga.

Pritvor
Ministarstvo može lične informacije o osobama u doseljeničkom 
pritvoru ustupiti:
• agencijama za socijalnu pomoć u saveznim državama i 

teritorijama, u odnosu na alternativne aranžmane, staranje nad 
maloljetnicima bez pratnje, ili staranje o osobama u pritvoru s 
fizičkim i mentalnim zdravstvenim invaliditetom

• popravnim službama u saveznim državama i teritorijama, za lakše 
prebacivanje i potvrđivanje doseljeničkog statusa

• pružaocima usluga za obradu u inostranstvu kao podrška oko 
premještaja
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• školama, medicinskim radnicima, te pružaocima zdravstvenih 
usluga i socijalne skrbi, ili savjetnicima za pitanja doseljavanja 
koji vam pružaju usluge ili procjenjuju opcije, da bi vama i vašoj 
porodici pomogli da odete iz zemlje.

Socijalna zaštita i zaštita djece
Lične informacije o djeci i/ili roditeljima/staraocima/skrbnicima 
djece, se mogu ustupiti agencijama za dobrobit i zaštitu djece,  
agencijama za dobrobit djeteta u saveznim državama/teritorijima, 
policiji u saveznim državama/teritorijima ili drugim relevantnim 
agencijama Australijske Vlade za:
• organizovanje i nadziranje aranžmana o skrbi i dobrobiti djece 

smještene u doseljeničkom pritvoru i/ili u zajednici
• istragu o mogućem zlostavljanju ili zanemarivanju
• pomoć oko putnih aranžmana i dokumentacije.
Informacije o djeci koja dolaze u Australiju na usvajanje se mogu 
ustupiti organizacijama za socijalnu pomoć u saveznim državama i 
teritorijama, Australijskoj centralnoj upravi za usvajanje, te Australijskoj 
internacionalnoj službi za usvajanje djece.

Informacije ambasadama, visokom povjerenstvu i konzulatima, za 
izdavanje putnih dokumenata
Ako dobijete vizu pod uslovom odlaska ili nemate zakonitog razloga 
da ostanete u Australiji, očekuje se da odete iz zemlje. Ako nemate ili 
ne dobijete važeći putni dokument u razboritom roku, uobičajena je 
praksa da ministarstvo u vaše ime podnese molbu. To omogućuje 
organizovanje vašeg odlaska. 
Ministarstvo će ustupiti samo minimalne informacije koje zatraži 
odgovarajuća ambasada, visoko povjerenstvo ili konzulat, za lakše izdavanje 
putnog dokumenta. To može uključiti vaše ime i prezime, podatke o 
postojećem pasošu ili drugim ličnim dokumentima, te kontakt podatke.

Državljanstvo 
Ministarstvo može lične informacije, osim ličnih identifikatora, 
ustupiti:
• lokanim opštinama i drugim organizacijama, za svrhu 

organizovanja i održavanja svečanosti dodjele državljanstva 
• Uredu službenog sekretara guvernera i Uredu predsjednika vlade i 

kabineta, za razmatranje molbi za australijska priznanja
• članovima parlamenta i opštinskim vijećnicima, za svrhu 

dobrodošlice novim državljanima u australijsku zajednicu.

Istraživanje migracija
Lične informacije se mogu koristiti za anketiranje sadašnjih i bivših 
klijenata. Lične informacije se mogu ustupiti drugim agencijama i 
ugovorenim trećim stranama, za svrhu istraživanja, istrage i analize 
za razrađivanje politike i/ili programa. Ugovori ograničavaju njihovo 
korištenje na navedene svrhe istraživanja, te nalažu da se nakon toga 
unište. Imena se uklanjaju iz prikupljenih podataka prije nego što ih 
ustupimo za istraživačke svrhe.
Lične informacije se mogu ustupiti Australijskom statističkom birou, 
za lakše demografsko istraživanje novih doseljenika, te analizu 
rezultata različitih programa za doseljavanje i nastanjivanje.
Informacije o nedavno stiglim doseljenicima se mogu ustupiti 
agencijama saveznih država ili teritorija ili organizacijama za usluge 
doseljenicima, za lakše planiranje ili pružanje usluga oko 
nastanjivanja.

Velike internacionalne manifestacije
Lične informacije se mogu ustupiti agencijama australijske Vlade, 
uključivši agencije saveznih država i teritorija, koje učestvuju u 
koordiniranju velikih internacionalnih manifestacija kao što su: 
velika sportska takmičenja i igre; internacionalni sastanci 
predsjednika država; socijalni, kulturni ili vjerski svjetski skupovi ili 
festivali.

Ministarstvo može koristiti i ustupiti nesenzitivne informacije 
australijskim i internacionalnim organizacijama, te drugim 
zemljama, za vaše lakše aranžmane.

Informacije o pravilniku Ministarstva u odnosu na zaštitu 
privatnosti
Pravilnik Ministarstva o zaštiti privatnosti možete naći na vebsajtu 
Ministarstva https://www.homeaffairs.gov.au/access-and-
accountability/our-commitments/privacy
Pravilnik sadrži informacije o tome:
• kako možete dobiti pristup svojim ličnim informacijama kojima 

ministarstvo raspolaže i zatražiti ispravke
• kako možete podnijeti žalbu zbog kršenja privatnosti i načina na 

koji ministarstvo obrađuje žalbe.

Ustupanje vaših informacija inostranim primaocima
Ministarstvo koristi vanjske IT radnike na ugovor za prijenos i 
pohranjivanje podataka, uključujući pružaoce usluga locirane u 
inostranstvu.
U nekim okolnostima lične informacije ustupamo inostranim primaocima. 
Primalac je često vaša zemlja u kojoj obično boravite ili zemlja iz koje ste 
otputovali (osim ako ste predali zahtjev za zaštitu protiv tih zemalja i 
čekate da se okonča obrađivanje zahtjeva). To ako čekate obradu zahtjeva 
za izbjeglički status). To uključuje ustupanje avionskim kompanijama ili 
putnim agencijama, za naprednu obradu putnika i elektronsku obradu 
viza.
Ministarstvo razmjenjuje informacije i sa zemljama ili 
internacionalnim organizacijama koje s Australijom imaju sporazum 
o razmjeni informacija, uključujući ali ne ograničavajući se na 
Sjedinjene Američke Države, Ujedinjeno Kraljevstvo, Kanadu i Novi 
Zeland. Razmjenjivanje informacija može uključiti razmjenu 
biometričkih podataka (ličnih identifikatora). 
Ako se kod poređenja podataka vaši lični identifikatori slažu, 
ministarstvo može ustupiti vaše biografske podatke, kopije putnih i 
drugih dokumenata o identitetu ili informacije iz takvih dokumenata, 
vaš doseljenički status i historiju doseljavanja (to može uključiti 
svaku prevaru ili prekršaj u odnosu na doseljavanje), te sve relevantne 
informacije o kriminalnoj prošlosti.
Takve informacije se ustupaju da se potvrdi vaš identitet i ustanovi da 
li ste kod drugih agencija naveli isti identitet i dali slične izjave.
Ako u inostranstvu podnosite molbu za humanitarnu ili zaštitnu 
vizu, baziranu na tvrdnjama protiv vlade neke određene strane 
zemlje, ministarstvo vaše lične informacije neće ustupiti vlastima te 
zemlje, osim ako ste u Australiji i ako: 
• ste zatražili ili pristali da se vratite u tu zemlju, ili
• ako se ustanovi da niste osoba kojoj je Australija obvezna pružiti 

zaštitu.

Glavni broj za 
informacije

www.homeaffairs.gov.au

Internet stranica Nazovite 131 881 tokom radnog vremena u 
Australiji i razgovarajte s operaterom (van radnog 
vremena ćete čuti snimljenu poruku). Ako ste van 
Australije, molimo nazovite najbliže australijsko 
predstavništvo.


